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Modality plays a key role in the institutional language of the European Union,
as it reveals the different pragmatic purposes of the EU legislative text types and me-
diates the communicative interaction between the legal authority (European institu-
tions) and the addressee (Member State). Modal verbs emerge as a prime component
in the EU legal language disclosing a semantic flexibility to fulfill various pragmatic
tasks. Employing the method of corpus analysis and contrastive textual analysis, the
study shows that shall is the most prominent (prescriptive and performative) modal
verb in the legislative texts generally and in the reference corpus specifically.
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BbBenenue

E3ukoBaTa MOAAQJIHOCT KAaTO JMHTBUCTUYEH (DEHOMEH UIpae MHOIO
BA)XKHA POJISI B €3MKA, U3IIOJI3BAaH B 3aKOHOAATENHUTE TeKCTOBEe Ha EC, Thi
KaToO pa3KpvBa Pa3HOOOpPA3HUTE MpPAarMaTUYHU LEIU HA TE3U TEKCTOBE, a
CBINO TaKa M MOCpeaHNYN MexXay uHcTuTynuute Ha EC n ampecature Ha
3aKoHOoAaTencTBoTO Ha EC, mpencTaBeHu OT IbpKaBUTE YWICHKHU.

Hacrosimoto u3cieaBane pasriexaa MOJAIHOCTTA OT MparMaTUYHa
TJIeIHA TOYKA U TO-CIEeIHAIIHO MOJAIIHUS TJaroi shall KaTo mpecKpUnTH-
BEH (JICOHTHYEH) U niepdopMaTuBEH rinaroi. To mpeasnara:

— MHKpOaHalinu3, OTHACSI Ce JI0 pa3IpoCTpaHEHUETo Ha shall B Tyk

cbOpaHus KOpITycC;
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— W3ClIe/IBaHe Ha crienuduKara Ha IOPUIUICCKUS TUCKYPC C OTJIe
Ha nepHOpPMATUBHATE W MPECKPUNITUBHUTE (YHKIIMH Ha TJIaroJia
shall B 3akonomarennute Tekcrose Ha EC;

1. 3akonoxaresnnure tTekcroBe Ha EC m nmparMaruyHuTe MM
GyHkumn

N3toununure Ha npaBoTo Ha EC ca M3KIIOYUTENHO pazHOOOpa3HU
10 BUJ U B CBOSITA ChbBKYITHOCT 00pa3yBar T. Hap. OOIIHOCTHO JAOCTOSIHUE
(acquis communautaire). PaznuyaBamMe U3TOYHUIIM OT IBPBUYHOTO €BPO-
NEHCKO MpaBo (YYpEAUTETHU TOrOBOpH, XapTa Ha OCHOBHUTE IpaBa, 00-
IIUTE TPUHUIUNKU Ha MpaBoTo Ha EC) U OT BTOPUYHOTO €BPONEUCKO MPABO
(pernamentu Ha EC, nupextuBu Ha EC, pemenus na EC, cbneOHa npakTu-
ka Ha Cbaa Ha EC). B ToBa u3cneaBane e mpeasioxKuM aHajiu3 camMo Ha
T€3U W3TOYHHIIM, KOUTO UMAT HAN-TOISIMO MPAKTUYECKO MPUIIOKEHUE 3a
angpecatute Ha npaBo Ha EC: BropuuHOTO 3akoHOAaTeNCTBO HA EC.

CbOTBETHHAT Koprmyc' (Tabmmma 1) € ChCTaBeH OT 3aKOHOAATEIHH
TEKCTOBE OT BTOPHYHOTO 3akoHoAaTesncTBo Ha EC, KoeTro mounBa BbpPXY
Horosopute 3a EC u ce CbCTOM OT CICIHUTE KOMIIOHEHTH:

— Peenamenm. ViMa 3aIbJDKUTENECH XapakTep B CBOsITAa LSAJIOCT. Per-
JaMEHTHUTE Ce MpujiaraT MpsKo, T.€. He € HEOOXO0IMMO Jia Ce€ TPAHCIIOHUPAT
B HAIIMOHAJTHOTO 3aKoHojaresicTBO. C BIM3aHETO CH B CUja TE CTaBaT
JNENWCTBAIO NPaBo BbPXY Lisuiata Teputopus Ha EC.

— Jlupexmuea. OOBBp3Ba BCSIKa IbprKaBa YIEHKAa camMoO MO OTHOLIE-
HUE Ha pe3yiTaTa, KOWTO TpsAOBa Aa ObJe MOCTUTHAT, T.€. TUPEKTUBUTE Ca
1eneBr akToBe. HalmoHamHUAT 3aKkoHOAATeNl M30upa ¢ KakBU CPEACTBA U
oJ KakBa (popMa Jja MOCTHTHE WMCKaHUs OT JIUpEeKTHBaTa pes3yirar. Ju-
PEKTUBATa HE € aKT C MPAKO MPUIIOKEHUE U 3a Ja MOPOAH AECHCTBUE BHB
BBTPEIIHUS TIPABOB PEJ Ha IbprKaBa WiICHKa, € HeoOXOoauMO TS Ja Oble
TPAHCIIOHMPAHA B HAIIMOHAIHOTO 3aKOHOIaTEIICTBO.

! TexcroBere Ha aHrmiicky e3uk ca B3etn o EUR-LEX — Ga3ara oT JaHHH B WHTEP-
HeT Ha 3akoHonatenctBoto Ha EC (http://eur-lex.europa.eu) u ca cneguuTe:
Commission Regulation (EC) No 364/2004 of 25 February 2004 amending Regulation
(EC) No 70/2001 as regards the extension of its scope to include aid for research and
development.
<http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32004R0364>;
Council Directive 2000/78/EC of 27 November 2000 establishing a general framework
for equal treatment in employment and occupation.
<http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32000L0078>.
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Tabauua 1. U3cnensan kopmiyc B Opoil nymu

Buna tekct AHTIINICKA €3UK

Permament 5239 nymn

JupekTrBa 4921 nymu

[TogxonsT, KOWTO BB3IpHEMaME B TOBA U3CJIEABAHE, B3€Ma M0]1 BHU-
MaHUE KaKTO 3aKOHOJATEJIHUTE, Taka U JUCKYpPCUBHUTE (PYHKIMU HA BU-
noBete TekcToBe (BK. Tabnuua 2) U npaBu Bb3MOKHO TEKCTOBETE OT BTO-
pu4HOTO 3akoHojaTencTBO Ha EC na ce pasgensr Ha JBe Ipylu: perja-
MEHTHW/penieHus U aupektuBu/pamkoBu pemenu (Kamuenno, Maptuno,
Benytu 2005: 383). B Ta3u cratusi KOpnychT € ChCTaBEH CaMoO OT perJja-
MEHTUTE U JUPEKTUBUTE MOpPaad XOMOI€HHOCT Ha JAaHHUTE M 0OXBaT Ha
pasraexaaHus mpooem.

3a J1a u3caeaBame OT IparMaTuyHa IJe/iHa TOYKa €31uKa, U3I0JI3BaH 32
u3pa3sBaHE Ha MPaBHUTE HOPMH B HACTOSILOTO M3CIEABAHE HA 3aKOHOJa-
TesnHuTe TekcToBe Ha EC, 111e HU € He0OX0IMMO ChIIO Taka HAlIPaBEHOTO OT
npaBHus pusocod Kapkarepa (1994: 224 — 225) pazrpaHuyeHue Ha ,,lpec-
KpUNTUBHU (prescriptive) U ,,KOHCTUTYTUBHH ® (constitutive) mpaBHU HOP-
mu. Toil nedmHrpa MPECKPUNTUBHUTE MTPABHU HOPMH KAaTO MPOU3BEKIAIIN
pe3yiTar npH MPWIAraHETO HAa HATHCK BBPXY IMOBEACHUETO Ha NAJEH CY-
O€KT; OKaTo KOHCTUTYTUBHUTE MPABHU HOPMH IMPOU3BEXKIAT KOHTEKCTY-
alHO e(beKTa, KOMTO 3as1BABAT, T.€. T€ TO ChCTABSABAT C BIIM3AHETO CU B CHJIA.

Art 4 (1) Member States may maintain national legislation in force at the date
of adoption of this Directive [...] (Directive 2000/78/EC)

(prescriptive rule)

10. Annex I is replaced by the text in the Annex to this Regulation.
(Commission Regulation 364/2004)

(constitutive rule)

Pernamentrure u chabpKalmUTe C€ B TAX KOHCTUTYTWBHHM IPAaBHU
HOPMH C€ XapaKTEPU3UpPaT C MHOIO IMPOCTa MPOLEAypa — BEAHAra Ciex
nyOnukyBaHeto UM B Odunmannusa BecTHUK Ha EC Te craBar ITUPEKTHO
OPWIOKHUMH. E3UKBT UM € IpeIMMHO Nep(OpMaTHUBEH, T.€. IOCOYEHATa Xa-
pPaKTEpUCTUKA HA PEerIaMeHTUTe pedaeKTupa BbpXy HauWHA HA €3UKOBO U3-
pa3siBaHE HA ChIBPKALINUTE CE B TAX IPABHU HOPMH — T€ HE IPEIAIINCBAT pe-
3yJITaT, YAATO peaau3anus € 00yClIOBEeHa OT IOCJEABAIO TPAHCIOHUPAHE
BBB BBTPEIIHOTO IIPaBO, & BMECTO TOBA IOCPEACTBOM JUPEKTHATA CH IIPH-
JIOKMMOCT aBTOMAaTUYHO mocTturat to3u pesynrar (Kammenno, Jlu Mapru-
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Ho, Benytu 2005: 383). Twit kaTo nmeiicTBaT Ha msuiata tepuropus Ha EC,
pEersJaMeHTUTE HsMAT OIPEEIIEH aipecaT Ha MPAaBHOTO ChOOIIEHHE.

3a pasiuka OT TIX OPU AUPEKTUBUTE 3aIBJKEHUETO € IIbPBO MPEIIH-
cano Ha HUBO EC, cnen ToBa ,,pa3no3Haro’ ot agpecara (Abp>KaBUTE YJICH-
KH) Ha TIPaBHOTO CHOOIIEHHE U B KpailHa cMeTKa ochlecTBeHO. CThIIKaTa
OTHOCHO ,,pa3M03HABAHETO ChOTBETCTBA HA HAITMOHAIIHOTO TPAHCIIOHUPAHE
Ha TE3W 3aKOHOJATENHM akToBe. llenta Tyk € kpallHUST pe3yaTar na Obiae
MMOCTUTHAT OT HAIlMOHAJIHUTE BJIACTH M MOBEJCHHUETO HA aJipecara ce€ PbhKO-
BOJIM OT MPECKPUNTUBHOTO ChoOIIeHHe. KakTo 1ie BUAM, €3UKbT, U303~
BAaH B JIUPEKTUBUTE, € 3HAYUTEIIHO MO-IMPECKPUIITUBEH, OTKOJIKOTO TO3U B
pErIaMeHTHTE.

B 3aBucumoct oT cnenupuyHUTE TparMaTHYHU e U 3aJI0KCHUTE
IIpaBHU HOPMU B T€3HM TEKCTOBE T€ MOTAT Ja ObJAaT pasjesieHu Ha nepdop-
MAaTHBHU U MPECKPUIITUBHU BUIOBE TEKCTOBE CIIOPE CIEAHUTE KPUTEPHHU:

Tadauuna 2.
3akoHonatenuute TekctoBe Ha EC Bb3 OCHOBa Ha OOIIIM KPUTEPUU

Pernament JupextuBa
[Ipunarane CHUMYJITAaHHO KOHCEKBEHTHO
Anpecat UMILIUIUTECH eKCIUIMLIUTEH
EMdasza Ha 3a1pmKeHHEeTO | IEMCTBHE HYJ1a OT JECUCTBUE
E3nk nephopMaTUBEH MPECKPUIITUBEH

2. IOpuanyeckn AUCKYPC — NMPeCKPUNTHBEH U nepdopMaTnBeH
€3UK

EnuH oT Haii-BaXXKHUTE €JIEMEHTH Ha MparMaTU4YHUS aHAJIU3 € U3C-
JICIBAHETO 3a Pa3BUTHUETO HA €3WKa, MpeAcTaBeHo OT JoH OCTHH, KOMTO
ce ¢hoKycHpa BbpPXy pPEUeBHUs AKT KaTO €IMHUIIA HA €3MKAa U OCHOBHA YacT
Ha JMHIBUCTHUYHUA aHanu3. B kHurara cu ,,Kak ¢ nymu ce Bppmar Hema‘
(1962) OcTtuH npbB NpUBJINYA BHUMAHUETO BbPXY TOBA, Y€ M3Ka3BaHUATA
MoOraT Jla IpeACTaBIABAaT U U3BbPIIBAHE HA MHOT'O PEYEBU JIeUCTBUA (TIEp-
dbopMaTUBHU HM3Ka3BaHUs) MOKpal MPOCTOTO ChOOIIaBaHE Ha HMHQPOpPMa-
1IMsI, MOJIOA, ChBET, BBIIPOC, MpeaynpexaecHue u p. ToBa pasrpaHUuCHUE
CTaBa KJIAaCUYECKO M BIIOCHEACTBHE € nopa3Buto oT k. P. Cepn u npyru
y4€HU B Ta3u o01acT. B ocHOBaTa Ha TeopusiTa Ha PEYEBUTE AKTOBE JICKHU
nephopMaTUBHOCTTA KaTO CBONCTBO Ha OCOOEHW W3Ka3BaHUA U OCOOCHH
[JIarojy NpeJIrKaTH HE MPOCTO Jla OMUCBAT OINpPEIEICHO JCICTBHE, a He-
MOCPEACTBEHO J1a F'O OCHIIECTBSBAT.
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[lepdhopmaTuBbT Gopmupa H3Ka3BaHE, YMETO IMPOU3HACIHE € PaB-
HO3HAYHO HA U3BBPIIBAHE HA JIEUCTBUETO, KbM KOETO CE€ OTHACS JaJI€HOTO
n3Ka3BaHe. Toll BIM3a B KOHTEKCTA HA JKU3HECHU CHOMUTHS, Ch3JaBaliKHU CO-
[[MaJTHA KOMYHUKATHUBHA, U MEXIYJINYHOCTHA, CUTyalus, KOSITO UMa Ol-
penenenu nocieacTsuss. Hampumep o0siBABaHe Ha BOWHA, ACKIaparius, 3a-
BelllaHUe, KJIETBA, U3BUHEHUE, 3aMoBea U Jip. B nmepdopmaTuBa e3uksbT pe-
anu3upa QyHKIMS, OJM3Ka 10 pUTyalHaTa — UMEHYyBaHe Ha Kopabd, 00sBs-
BaHE 3a CBHIIPYT W CHIPYTa, 3aKJIeBaHe NpH 3aBemanue u ap. (Octun 1962:
5 — 6). BebuHocT ropuctute oOudaitHo 60paBsT ¢ nephopMaTUBHU U3Ka3-
BaHUA KaTo Te3u, uutupanu oT Octun (1962: 5): I bet. I declare war. Tou
MHOTO YMECTHO JIEMOHCTpHpA, Y€ TE€3HM MHOTOOPOWHU pPEYeBU aKTOBE Ca
dbyHAaMEHTaTHU 3a TPABOTO, MPU BCE Y€ HE MPOCTO OMUCBAT IpaBHATA
MPOTIO3UIIMS, HO UMAT U neppopMaTUBHA CTOMHOCT.

Jlo ronsimMa crTerneH OJjarojapeHue Ha TEOpHsiTa HAa PEYEBUTE aKTOBE
ce paskjalia TpaJAulMOHHATa Kilacu(uKaius Ha FOPUIUYECKHUS TUCKYPC,
CBhCTOSIIIIA C€ OT JIBa TUIA: JIECKPUIITUBEH M MPECKPUNTHUBEH (MPEIUC-
Baiil). C mosiBaTa Ha TO3W HOB BHJI TEUECHHE B JIMHTBUCTUKATa c€ 100aBsl U
nepdopMatrBHaTa (YHKIIUSI, KOSITO B TEOPETUYHUSI CU BAPUAHT CE€ Hapuia
OT FOPUCTHUTE KOHCMUMYMUBHA.

EnHOo OT HaW-yJUMBUTEIHUTE NMpParMaTu4HA CBOMCTBA HA IIPABHUTE
TEKCTOBE C€ OTHAcA 10 TexHus nepdopmatuBeH xapakrep. OCBeH HOpMU-
T€, KOUTO HAJIaratr 3aJbJDKEHUS], U TE3U, KOUTO J1aBaT MpaBa, BCSAKa MpaBHA
CUCTEeMa ChJIbpPKa HOPMHU, KOUTO MPOU3BEKIAT MpPaBeH €deKT upe3 U3Kaz-
BaHETO UM, Hamnp.: Regulation X is hereby revoked — ¢ ToBa u3Kka3BaHe 3a-
KOHOJIaTeJIAT HE OMHMCBA, HUTO MK MPEANKUCBa AaJCHO MOBEJACHUE, a Io-
CKOPO 4pe3 M3Ka3BAHETO CE€ Ch3JaBa PE3YNTAT, UM AKO U3IOJI3BAME FOPHU-
TUYECKUsSI TEPMUH, C€ ,,KOHCTHUTyHpa* eqHO HOBO chOuThe. Kakto orlhe-
ns3Ba Kapkarepa (1994: 117), TpaIiulInOHHOTO pa3aeieHre HA JECKPUITHU-
BEH M MIPECKPUIITUBEH AUCKYPC HE YCIIsiBa Ja OTYETE MOJ00CH TUIl MPABHU
U3Ka3BaHUA U TPsAOBa Ja ObJe ONBIHEHO C U3CJE/IBAaHE Ha TSAXHATa Mep-
dopmatuBHa ¢ynkuus. Crnopen I'apzon (2013: 97) B MHOTO Ba)KHU HU3C-
JIe/IBaHUS, TOCBETCHU Ha FOPUIUYECKUS €3UK, TOBA B3aUMOJICHCTBUE MEXK-
1y TipaBHaTa Teopus u ¢pusiocodusiTa Ha e3uka € npeHeopernaro. Eqno Ta-
KOBa IpeHeOperBaHe Ha mepopMaTtuBHaTa (PYHKIMA HA MOJATHUTE TJa-
ToJIM MOXe J1a ce HaOirogaBa mpu shall, Ha xoWto mMHOTO aBTOpHU (Tpoc-
oopr 1997, T'apubp 1998, ®onu 2001) nmpunucBaT YMCTO ACOHTUYHHU 3HA-
YeHUs, IOKAaTO B MPABHUTE TEKCTOBE TOM MOXKE Ja MMa U nepPopMaTUBHO
3HA4Y€HUE B 3aBUCUMOCT OT KOHTEKCTA.

U Taka, B 3aBUCUMOCT OT HaUMHA Ha CBOETO JCHCTBUE HOPUIUYECKU-
ST €3UK C€ ChCTOM OT MPECKPUNTUBEH (Mpeanucnail) u nephopMaTuBeH
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€3WK, KOUTO B3aWMHO C€ JIOmBJBaT. [IpeanucBamusar e3uK B HOPMHUTE Ce
ChCTOU OT M3Ka3BaHUA OT TuNa: Hapescoam oa ce uzsvpuiu p; nepdopma-
TUBHHAT €3UK Ype3 M3KA3BAHETO Ch3/aBa pe3ynTar: Haumenysa masu yiu-
ua ,,Ceema Cogpus““ (TameB 2001: 75 — 76).

3. SHALL B 3akonoaaTejHuTe TekcroBe Ha EC

Ta6nuna 3 moka3Ba pa3NpoOCTPaHEHUETO Ha MOJAITHUSA riaroi shall B
U3MO0JI3BAHUTE TEKCTOBE, ChCTABIIABAIIM TyK ChOpaHusi kopmyc. Ts mokas-
Ba, 4e shall e Hal-U3MON3BAaHUAT MOJAJIEH TJ1aroj B 3aKOHOJATCIIHUTE TEK-
ctoBe Ha EC. Bb3 OCHOBAa Ha HSKOW MPEIUIIHU U3CIEABAHUSA BBPXY MO-
TATHOCTTA M JUCTPUOYIMATA Ha MOJAITHHUTE TJIarojii B 3aKOHOJATCITHUTE
texkcToBe Ha EC Moske 1a ce 3akirouu, 4ye shall € Hal-4eCcTo U3M0I3BaHUAT
mopaneH riaron (I'apzon 2001; Kanuenno 2004; Yunsmc 2005).

Taoauua 3.
UYecToTa Ha ynoTpebda Ha IIEHTPATHUTE MOJIAJIHU IJIaroJId B KOpITyca
OT 3aKoHoO1aTe IHU TekcToBe Ha EC Ha aHTIMICKY €3UK

SHALL|MUST |MAY |SHOULD |CAN | MIGHT |WILL | WOULD |COULD

Regulation | 36 1 16 16 5 0 3 2 1

Directive 54 5 26 13 2 1 0 3 0

JIBATOTOAUIITHUSAT CIIOP 32 3HAUYCHHUETO Ha shall B MpaBHUTE TEKCTOBE
U MPEMaxBaHETO MYy OT T€3U TEKCTOBE C€ ABJDKM Ha HETOBOTO HESCHO 3Ha-
yeHue cnopen ['apabp 1998, ®onm 2001 u ap., 3a KOETO ce TBBPAM, Y€ €
TPYJIHO 3a pa3OupaHe KaKTO OT FOPUCTHUTE, TaKa U OT OOMKHOBEHUS YWTa-
TeJ Ha 3aKOHOJIATEJICTBOTO.

Shall, napen ¢ will, e equH OT ABaTa rjarojia, M3MOJ3BaHU TPAIUIIH-
OHHO 3a W3pa3siBaHe Ha Objelle BpeMe B OOIIOYyNMOTPEOMMUS aHTJIMICKU
e3uk. CregoBaTeHO B 3aKOHOAATEIHUTE TEKCTOBE MOXE Jla HacTaHe
OoOBpKBaHE TOPAJM YUCTO TEMIIOPAIHOTO MY 3HAYEHUE M CIICIHATHO
npaBHOTO 3HadyeHue Ha shall (baznmuk, AMOpyc 2009: 65 — 66), koeTo T0-
BEUYETO aBTOPHU CMSTAT IVIABHO 3a AEOHTHYHO. Bce mak TpsdBa na ce cboo-
pa3uM C JIB€ OCHOBHU HEllla: MbPBO, yrnoTpedaTa Ha shall 3a n3passiBaHe Ha
Obaerie BpeMe B ChBPEMEHHMSI aHTIUHCKH €3k € MHOTO psnaka (Kyspk u
ko01.1985; JInitu 1987; Koyrc 1983 u ap.) u B kpaliHa cMETKa C BPEMETO
M34Ye3Ba ¢ M3KIIFOYEHUE Ha MHOTO MaTbK OpOi KOHTEKCTH (IIpUMEP: B IIbp-
BO JiHIle 3a BBIIpoc: Shall we dance?, mo-ciellMaiHO B OPUTAHCKUS aHT-
JUWCKHU €3HWK); U BTOPO, ClIydauTe, B KOUTO shall € n3non3BaH 3a 0003Ha-
JaBaHe Ha OBJeIIe BpeMe, ca IO MPAaBWIO B IBPBO JIMIEC CIWHCTBEHO H
MHOXKECTBEHO YHCJI0, JOKATO CIIOpea TpaaumusaTa (OCHOBaBamia ce Ha
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MIPECKPHUTITUBHATA TPAMaTHKa) BbB BTOPO M TPETO JIUIE MOJATHHUSAT TJIaro
shall npunoOvBa NEOHTUYHO 3HAYEHUE, KOETO MOXKE Jla C€ MPUEME KaTo
POM3XOJl Ha 3HAYECHHUETO MYy B MpaBHUTE TeKkcToBe. M ToBa paspemiaBa
BCUYKH BEPOSITHU MPOOJEMHU MPHU THIKYBAHETO MY, Thi KaTO B MPaBHUTE
TEKCTOBE YIOTpedaTra My B ITbPBO JIMIIE HE CHIIECTBYBA.

JlpyT 1o-BakeH BBIIPOC, KOWTO KPUTHIMTE MOBIUTAT, € 3HAYCHUETO
Ha shall B mpaBHUTE TeKcTOBE. [loBedeTo aBTOpYU MpUeMaT 3a JaJACHOCT, Y€
dbyHkuMsATA My € 3a HajaraHe Ha 3aabibkeHue (obligation). Hampumep
Tpocbopr cMmsTa, ye moI00HO Ha must TIaronsT shall Hanara ,.high degree
of obligation®, Taka ye Toil ,,00MUaliHO M3pa3sgBa 3a]IbIKECHUE B MPABHUTE
aktoBe* (1995: 45). Cnopen Tpocoopr (1995: 136 — 139) Ta3u ynorpebda
0 HEOOXOAMMOCT U3UCKBA TOM J1a C€ M3MOJI3BA C SABEH BBHPIIUTEN (YOBEK
WJIM UHCTHUTYIIMS), KAKTO € Moka3aHo B npumep (1), uiu TakbB, KOHTO MO-
&Ke J1a ce moapa3doepe OT KOHTeKCcTa — mpumep (2).

(1) Art 18 The Commission shall report annually to the Council. (Directive
2000/78/EC)

(2) Art 5 In order to guarantee compliance with the principle of equal treatment
in relation to persons with disabilities, reasonable accommodation shall be
provided. This means that employers shall take appropriate measures [...]
(Directive 2000/78/EC)

W Ttaka, TOBa 3aK/IIOUEHHWE HA Ta3u U3KIIOYUTEIIHO MPECKPUITHUBHA
WHTEpIIpETAIMs Ha 3HAYEHUETO Ha shall € ceAHOTO: eMHCTBEHO HEroBara
ynotpeda ¢ SBeH BBPIIUTEN (OAYIIEBEH MPEAMET WJIM WHCTUTYIUS) H3T-
JeKIa JI0MyCTHMa, JOKaTo yrmoTpedara My ChC cTpafaTesieH 3ajor, KbJIETO
HSIMaMe CIIOMEHAT BBPIIUTEI WK TaKbB, KOMUTO /1a ce Topa30oupa OT TeKC-
Ta, WINA TaKaBa yrmoTpeda ¢ HEOIyIIeBEH MOIOT CE CMTAT 3a HEIOMyCTUMH
U JIMIIICHH OT CMHUCHI (KaK MOXKe Ja ObJie HAOKEHO 3aIbJDKCHHE Ha a0CT-
pakTHO chiecTBUTeNHO?). CiaenoBarenHo shall B Te3u ciyyau € W3JIMILEH,
Thil KaTo B Ta3u CU ymoTrpeda TOW €IMHCTBEHO C€ M3MOJ3Ba Ja MOKaxXe
IIPaBHUS XapaKTep Ha TeKcTa. Te3W apryMeHTH KapaT HSKOW aBTOPH, KaTo
bayspc (1989: 34), Tpocbopr (1997: 136), ToputsH (2005: 367) u 'apubp
(1998: 940), na 3axmtouar, ye shall TpsOBa na ce M3IOI3Ba caMO KOTraTo
,,33JIbJDKCHUE Ce Hajara BspXy oayuieBeH Bbpmuren™ (human agent) (Top-
HTBH 2005: 376), T.€. BBPIIUTEN, KOMUTO € ONPECIICH WIH Ce Moipa3orupa oT
KOHTEKCTa Ha 0azaTta Ha TBBPJCHHUETO, 4ue shall € HecocoOeH Aa mpenazie
Ipyru 3HaueHus. ToBa TBbpJeHUE 00aue € KpUTUKYBaHO OT ['ap30H, 3a110TO
B OIpEACNIeHN KOHTEKCTHU shall ma u Jpyro 3Ha4yeHHe OCBEH JIEOHTHUYHO U
MOopajJid TOBA TOM HE MOXE Ja ObJie OrpaHUYEH J0 yroTpedara My camo C
onymeBeH nojyior (I"ap3on 2013: 98). Cniopen Hes € cTpaHHO, Y€ CpeJl TOJ-
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KOBa MHOTO aBTOPH, 3aHUMaBaJIM C€ C Mpo0iieMa, HiMa TaKMBa, KOUTO Ja ca
MOTHPCWIIA OOSICHEHWE B APYTH NUCIUIINHU, HUHTEPECYBAIU CE OT CHIIUTE
npo0yieMHu, a He caMO B JIMHTBUCTUKATA WU B TIpaBHATA MTPAKTHKA.

["ap3on mpoydBa mpoOsema, KaTo ce 1mo3oBaBa Ha Oorarara JuTepa-
Typa B 00JIacTTa Ha TEOpUsITa 32 PEUEBHUTE aKTOBE M IMPaBHUS AYCKYpC H
3aKJIF0YaBa, Y€ B MPaBHUS JUCKYPC OCBEH CHENU(UIHO ACOHTUIHO 3HAYE-
Hue (MIPEeCKpPUNTUBHO), shall Moxe na uMma U neppopMaTHBHA CTOMHOCT.
Hanpumep:

Art 8. (1) The aid ceiling [...] shall apply regardless of whether the support for
the aid project is financed entirely from State sources [...] (Commission
Regulation 364/2004)

B TO3u cnydal riarosibT HE IMOKa3Ba HUKAKBO 3aJIbJDKEHHE, a IO-
CKOPO OCBIIECTBSABA EKCTPAUTMHIBUCTUUHHS €(EKT, 3aJI0’KEH B M3Ka3BaHe-
t0o. C Ipyru aymu, TJIaroiasT € nepdopMaTHBEH U OCHIIECTBIABA IIPOTIO3H-
UATa ChC CAaMOTO cu u3puyane. Kakto nepunupaxme no-rope, THMAYHUSIT
MIPaBEH TEPMUH HA TOBA HETOBO CBOWMCTBO € KOHCMUMYMUBEH.

There shall be a body corporate to be known as Charity Commission (I"ap3on
2013: 99).

ToBa M3Ka3BaHE € KOHCTUTYTHBHO (TEepPOpPMATUBHO), ThH KaTO TO
ocHoBaBa Kowmwucusta mo OnarorBoputennoctra (Charity Commission)
ype3 camusl (aKkT Ha MPOU3HACIHETO, T.€. B CAMHUSI MOMEHT Ha BJIHM3aHE B
cuja aKkThT MPOU3BEXKA eeKkTa, 3aJ0KEH B CAMOTO MYy ChAbpKaHue, 0e3
HY’KJIa /1a c€ mpeIprueMar Ipyrd MEpKH.

ToBa, 4e Ha MpBHB MOTJIEA IEOHTUYHA (hopMa MOKE J1a UMa U HEJICOH-
TUYHA CTOWHOCT, € ()€HOMEH U B APYTH €3UIU, HAlPUMEP MOJATHUSAT Tiia-
roi sollen B HEMCKUS €3UK, OBACHIUAT UMIIEPATHB U KOHIOHKTHUBBT B Jla-
tuHckus e3uk (Konte, Jlymus 2009). ®akrbt, ye shall npenaBa pa3nuaHu
3HA4YeHUs, HE € CTpPaHeH 3a MOJAIHUTE IJIarojid, Thid KaTO TOBa € TIXHA
ornmuutesiHa yepta (Koyrc 1983). Tpsi6Ba na orOenexum, e pazHOOO-
pa3HUTE Bb3MOXKHU 3HAYCHHS Ha JIaJIeH MOJAJIEH IJIaroJl 4eCTO ChIECTBY-
BaT cbBMecTHO. KakTo kazaxme mo-rope, mpyu MOJQTHUTE TJIarojd BUHATU
ce 3ama3Ba eJIeMeHT Ha OBJeIle BpeMe, must 1 may Morat Ja ObIaT KaKTo
EMUCTEMUYHHU, TaKa U JICOHTUYHHU, a B ciayyas ¢ shall TeOHTUYHOCTTA U
nepGopMaTUBHOCTTA CHIIECTBYBAT ChBMECTHO.

[TaamMBp ChIIO Taka TBBPAM, Y€ KOTATO Ca MU3MOJI3BAHM JCOHTUYHO,
T.€. KOTaTO PBHKOBOJIAT YOBEIIKOTO MOBEJICHUE, MOJAIHUTE CIIOMAraTeIHu
rinaronu shall, may m must ca U3Ha4aaIHO NEPPOPMATUBHU: ,,KPUTEPUSIT
nepPopMaTUBHOCT MOXKeE J1a ObJie pa3riefaH KaTo OCHOBEH 3a JeduHupa-
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HETO Ha JICOHTUYHUTE MOJAJHU TJIaroiau. Te jaBat wiM OoTKas3Bar ,,pa3pe-
nieHue , ,,Hajarat" 3aabokeHre. ChIlo Taka IpU TSAX € HOPMAIHO Ja Hs-
MaT MUHAJIO BpeMe, Thil kKaTo nepopmaTUBUTE HE Morat Jia ObJaT OTHa-

CAHU KbM MMHAJIOTO, JICMCTBUETO CE€ CIy4YyBa B MOMEHTAa Ha TOBOPEHETO
(ITanmsp 1990: 70).

Regulation (EC) No70/2001 shall be amended as follows [...] (Commission
Regulation 364/2004)

B T031 ciyuait rmaronnata gopma Hajara 3aJbJKEHHETO J1a CE OCh-
IIECTBH, T.€. 1a OBbJie HAMpaBeHa IMOIpaBKa, U B CHIIOTO BpeMe OCBHIIECT-
BsIBA TOBA JICHCTBUE, T.€. UMa MPOMEHEH TEKCT.

OO01I0TO MEXIY TE3M JBE 3HAYCHHUS — JICOHTUYHOCT U Tep(hopMaTHB-
HOCT, € CJITHOTO: W JIBETE TapaHTHpaT, 4e NaJCHO ChOUTHE IIe Ce CIIydd
WM Y€ OmNpeiesieHo AeiicTBure 11e 0be n3BbpieHo (I'apzon 2001: 165).

4. Anaau3

[Ipu ananuza Ha kopiryca (Bxk. Tabnuna 5) ctana o4eBUIHO, e shall
npua00MBa PA3IUYHN HIOAHCHU CIIOpE] KOHTEKCTa, B KOWTO € YMOTpeOeH.
[IpumepuTe mokas3Bar JIB€ Bb3MOXKHU IIparMaTUYHU yIIoTpeOu Ha shall:

(3) Art. 6 (2) In the case of aid granted to a [...] project, the thresholds in the
first subparagraph shall be replaced by the following [...] (Commission
Regulation 364/2004)

(4) Art. 10 (1) Member States shall take such measures as are necessary, in
accordance with their national judicial system, to ensure that [...] (Directive
2000/78/EC)

[Tpumep (3) e uzBneueH ot pernameHnT Ha EC u nokassa nepdopma-
TUBHATa CTOMHOCT Ha shall B TO3W OMpeAeNeH BU TEKCT, T.€. Ype3 U3Ka3-
BaHETO Ce Ch3JaBa pe3yirar. HeBb3MOXKHOCTTa 1a ce HapyIIU MPaBUIOTO
3a MOBEJICHHE ChILO Taka ce Mojapa3zdupa OT JuIcarta Ha crneuupuyeH aj-
pecaT Ha MPaBHOTO ChHOOIIEHHE. YTOTpedaTra Ha CTpajaTeseH 3ajor Cce
CMsATA 3a UHJIMKATOP Ha nepopMatuBHOCTTA Ha riaroiute. OctuH (1962:
59) 3akirouaBa, 4e ,,6IMH MHOTO Pa3MpPOCTPAHEH M BaXKEH TUIl HA HECHM-
HEH neppopMaTuB UMAT TJIArOJIUTE B CTPAJIATENICH 3a10T ",

O6parHoTo, B ipuMep (4) ChIUAT MOJaIeH riaron shall e mpeacra-
BEH B HOB KOHTEKCT (IupekTuBa). Tyk shall pa3kpuBa siCHO MIPECKPHUTITHB-
HOTO CHOOIIIEHHE Ha ChOTBETHATA AUPEKTUBA U MOCOYBA, Y€ TpsiOBa /1a ce
B3eMaT HEOOXOAMMUTE MEPKH, 32 JIa C€ TOCTUTHE JlaJieHa 1.

I"ap3on (2001: 165) cpuio Taka moguepraBa, ye MpU JECOHTUUHATA
MOJIAJTHOCT € OpUEHTHpaHa KbM JesTens (agent-orientedness). CollecTBy-
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BAaHETO Ha peIUIUEHT (animate recipient or institution) Ha 3aIbI>KEHUETO €
TUMHWYHO 3a MPECKPUTNITUBHUA €3UK. B Tazu Bpb3ka shall cbbTCTBa OAJIO-
ra Member States (0CHOBEH ajipecat Ha 3aKoHOjaTesIcTBOTO Ha EC) MHOTO
YECTO MPHU JTUPEKTUBUTE U MO TO3M HAYMH MOTBBPIKIABA CHIIHO MPECKPUII-
TUBHHS XapaKTep Ha TO3U TUII JOKYMEHT.

Hampumep:

Art 12 Member States shall take care that the provisions adopted pursuant to
this Directive, together with the relevant provisions already in force in this field,
are brought to the attention of the persons concerned by all appropriate means,
for example at the workplace, throughout their territory. (Directive 2000/78/EC)

Tadoauna 4. Ynorpe6a Ha shall ¢ momimora Member States

Regulation Directive

Member States shall... (they shall...) 3 17

B Tab6auna 3 ce HaOmr01aBa MO-BUCOKA YECTOTa Ha ynoTrpeda Ha shall
B AUpEKTHBaTa — 54, OTKOJIKOTO B periameHta — 36. Ilopaagu ocobeHus
nparMaTU4eH XapakTep Ha JUpeKTuBaTa shall m3pa3sBa MPECKPUIITHBHA
(TeoHTHYHA) MOJTAITHOCT, KOTAaTO € U3MOJ3BaH ¢ moajora Member States, the
Commission T KaTO B T€3U ClIy4yau ce Hajara 3aabipkenue (Tabmmma 5).

Art 18 [...] The Commission shall report annually to the Council. (Directive
2000/78/EC)

KakTo ce Bmwxna ot ganuurte B Tabmuma 5, shall cbiio Taka Ma U BHCO-
Ka yecToTa Ha nepdopMaTiuBHa yroTpeda, KoraTo € U3Moi3BaH ¢ this Directive
(7 IbTH) WK ¢ IPYTH PA3IMYHA TOHATHS (HEOMYIIEBEHH CHIIECCTBUTEIHH),
KOHTO, KaKTO TBHPIAT KanmeHno u aBTopH: ,,T03U BU KOHCTPYKITUHM HE ca OT
TOJISIMO 3HAYEHHE, 110 C€ OTHACH JI0 MHACHTU(UKAITUATA HA TUPEKTHBATa KaTo
BUJ] TEKCT (MPECKPUTITHUBEH), TIOPAIH CPABHUTEIHO TO-PsIKaTa UM U HEIOC-
nenoBatenHa ynorpeda“ (Kamenno, Jlu Maptuno, Benytu 2005: 400).

Art 3 (1) Within the limits of the areas of competence conferred on the
Community, this Directive shall apply to all persons, as regards both the
public and private sectors, including public bodies, in relation to:

Art 20 This Directive shall enter into force on the day of its publication in the
Official Journal of the European Communities.

Art 2 (4) An instruction to discriminate against persons on any of the
grounds referred to in Article 1 shall be deemed to be discrimination within the
meaning of paragraph.
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(Directive 2000/78/EC)

[Ipu pernamentute ynorpedara Ha shall e mo-mMajika u € IpeauMHO B

nepGopMaTUBHO 3HAYEHHE, T.€. IEUCTBUETO, U3pa3eHO C shall, OuBa OCh-
IIECTBEHO ChC CAMOTO BJIM3aHE B CHJIa HA aKTa.

Art 5a (5) Eligible costs for the purposes of this Article shall be the following: [...]
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all
Member States. (Commission Regulation 364/2004)

B Tpu oT mpumepute B periiamenta shall € n3nona3BaH B JCOHTHYHO-

TO CH 3HAY€HHWE M TYK, KaKTO TpPH JAUPEKTHBATAa, MOJJIOTbT ¢ Member
States.

Art 9 “3. Member States shall compile an annual report on the application of
this Regulation in accordance with the implementing provisions concerning the
form and content of annual reports provisions which are laid down pursuant to
Article 27 of Council Regulation (EC) No 659/1999(11).”

KakTto ka3axme mo-rope mma ciayuyau, B KOUTO JI€OHTHYHOCT U nepdhopMaTHB-
HOCT CBIIECTBYBAT CbBMECTHO KaTO B IIPUMEPUTE:

Art 9a Any aid which does not fulfil these conditions shall be assessed by the
Commission in accordance with the relevant frameworks, guidelines,
communications and notice. (Commission Regulation 364/2004)

Art 18 [...] The methods of making such reference shall be laid down by
Member States. (Directive 2000/78/EC)

Taduamuua S.
Bbpoii ynorpebu Ha shall cnopen npeckpunTuBHUTE
U ieppopMaTUBHUTE 3HAUCHHSI B KOPITyCa

Shall Pernament JlupexTuna
[IpeckpunTUBHU 3HaYEHUS (JICOHTUYHH) 3 24
[lepdopmaTuBHU 3HAUEHUS 32 27
Pazmutu/HeornpeneneHn 3HaYCHUS 1 )
(mpecKpUnTUBHU U TepPOPMATHBHH)

5. 3akaouenue
AHaTU3BT HA TYK ChOpaHUs KOPITYC TTOKa3a, 4e YecToTara Ha yrnorpeda

Ha shall e 3HaYUTENHO NO-TOJIsIMA B TUPEKTUBUTE. B TO3M BUJ 3aKOHOATE-
HU TEKCTOBE shall MMa TPEeIMMHO JEOHTHYHO 3HAYCHUE IOpPAJU CaMUTE
NparMaTUYHU XapaKTePUCTUKU Ha AUPEKTUBATA. 3a IEOHTHYHOTO My 3Haue-
HUE ChJUM U II0 TOBA, Y€ MpPHU JUPEKTUBATA shall € W3Mon3BaH Hail-4ecTo C
noanora Member States, KOUTO ca OCHOBEH aJjpecar Ha MPaBHOTO 3a]bJIKe-
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HHUE Ha TO3U BUJ 3aKOHO/ATENIeH TeKCT. JlokaTo mpu periiaMeHTUTe 4ecToTa-
Ta Ha ynoTtpeba Ha shall e mo-Manka U TOM UMa NpeTuMHO nepdopMaTUBHA
CTOMHOCT. B TO3M BHJ 3aKOHOAATEIHN TEKCTOBE MPABHOTO 3aIbJKEHUE O1Ba
OCBILIECTBEHO ChC CaMOTO BJIM3aHE Ha akTa B cuia. OT uncara Ha crienudu-
YeH ajjpecatr Ha MPaBHOTO ChOOILIEHUE MPH PETTAMEHTHUTE ChILO TaKa Ce MOoJI-
pa30upa, 4e € HEBb3MOXKHO Ja Ce HapyIIH MPaBUIIOTO 32 IOBEICHHUE.

B 3akirouenue u3ciaenBaHeTo yCTaHOBABA, Ye yrnoTpedara Ha Mojaal-
HUs raroi shall Bapupa B pa3IuyHUTE BUJIOBE 3aKOHOAATEIHU TEKCTOBE
Ha EC B 3aBHCHMOCT OT BHJA Bpb3Ka, KOATO ChIIECTBYBa Mex1y EBpo-
NENCKUA ChI03 M CHOTBETHUTE aJIpecaT (Ibp:KaBUTE YICHKH) HA pas3iny-
HUTE 3aKOHOJATENTHU pasnopeadu. To chlo Taka Moa4yepTaBa, ye Mojajl-
HUSAT Taaron shall moxke ga UMa JEOHTUYHO 3HAUYEHUE WIM Ja U3pa3siBa
nep(opMaTUBHOCT B T€3M TEKCTOBE, KaTO TE€3HM 3HAUEHUS MoraT Ja Obaar
npociiefieHn 10 QyHKIusATa Ha BUJa TEKCT U HEropara rparMaTH4Ha cuJja,
KaKTO U JI0 KpaifHUs TIoJTydaTes Ha MMPaBHOTO CHhOOIICHHE.
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